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La cirkulero 

♦ * - 

: . 

Kredeble la plimulto el niaj bulgaraj samideanoj 
jam konas la cirkuleron dc la ministro del popola 
klerigo. Per ĝi la ministro malpermesas al la ler- 
nantoj lerni esperanton kaj ricevi la esperantajn ga- 
zetojn „E nrpĵHTCKa Mn 2 Aewb“ kaj „BuIgara Espe- 
rantisto - Motivoj: ĉar esperanto estas facila lingvo, 
la lernantoj ekkutimos al facilaĵoj kaj perdos la volon 
lerni pli malfacilajn alerojn; ĉar espe-anto estas i n* 
ternacia, la lernantoj ekŝatos la internaciismon 
kaj ekmalŝatos la nacian lingvon kaj kulturon ; fine 
la esperanto movado estas suspektata, ke sub ĝi ka- 
ŝiĝas bolŝevistoj kaj anarkiistoj Tiaj estas la ĉefaj 
motivoj 

lie-ĉi ni ne kritikos la neseriozajn kaj eĉ ridin- 
dajn motivojn de la malpemneso Ni nur deziras rc- 
refnemoffgt al fĤaj samideanroj umi fakteif el la pa- 
sin‘:o. Mntaŭ keikaj jaroj unu bulgara semajna lite- 
ratur-gazeto presigis artikolon malfavoran je espe- 
ranto La bulgaraj esperantistoj per leteroj kaj te- 
legramoj amase protestis kontraŭ tiu artikolo kaj mi 
nacis la redakcion per bojkoto. La protestoj eslis 
multenombroj Tiu fakto pruvis al la redakcio, ke 
esperanto ne estas „projekto“ kaj ke post ĝi staras 
armeo da batalantoj. Kaj la redakcio estis devigita 
ŝanĝi sian opinion kaj presigi artikolojn favorajn je 
esperanto. 

Sed tiam, kiam okazis tio, la bulgaraj esperan- 
tistoj estis organizitaj, kaj efektive, ĉiam la organi- 
zitaj atakoj alportas rezultojn. 

Sed kio okazis nun? De la bulgara ĵurnaioj 
ĉiuj samideanoj sciiĝis pri la cirkulero kaj - neniu 
protestis, „Ha, ĉu vere? Bedaurinde! H — jan la 
paroloj, per kiuj la piimulto el niaj samideanoj ren- 
^ontis la fakton Kia perdiĝis la luktemeco de niaj 
samideanoj, tiel brile montrita en la pasinto? F\ 1 kio 
estas ŝuldata tiu rezigno? 

La kaŭzoj kuŝas en ni mem. Mi ne ^vizitas la 
kunvenojn, nin ne interesas la organizaĵo Ĉiuj pen- 
sas, ke la „aiiaj“ laboros Krom kelkaj izoiaj sami- 
deanoj kaj grupoj, el tiuj „aliaj“ restis nur la Centra 
Komitato. Sed !a C. K. ne povas entrepreni agojn 
seriozajn, ne havante la helpon kaj subtenon de siaj 
kunbatalantoj. 

Se ni estus bone organizitaj, tiu-ĉicirkulero 
povus aiporti nur utilon al esperanto, ĉar per orga- 
nizita protesto kaj kontraŭatako ni povus montri al 
la ministro kaj al la publiko nian pravan pozicion 
^aj la efektivan valoron de esperanto L a p I e j 
granda malamiko de esperanto estas ne 


ĝiaj kontraŭuloj, sed la apatio kaj la 
indiferenteco. En la ideaj kaj prilingvaj 
disputoj kaj luktoj kun la kontraŭuloj de 
esperanto montriĝas klare la valoro kaj 
la ekzistrajtode la internacia lingvo. 
Dum nia propaganda laboro ni mem devas serĉi 
niajn kontraŭulojn, ĉar la bruo ĉirkaŭ esperanto 
estas ĉiam favora kaj utila por ĝi. Jen kial ni povus 
akcepti kun ĝojo „la ĵetitan ganton“ de la ministro, 
se nur ni estus vidantaj post ni la arrneon de espe- 
rantistoj pretaj batali. Ĥi devas bedaŭri nun nur 
oro tio, ke ni ne povas profiti la eksterordinare 
oonan okazon por propagando de esperanto, dank’ 
al nia organiza maiforteco. Bona leciono por la ne- 
organizemuloj! 

Sed, utinam tiu ĉi leciono estu la lasta. 
nun jam, utinam ne estu trovebla esperantisto, 
opinios, ke ankaŭ sen li !a esperanto organizaĵo kaj 
movado floros, Zah. Zahariev. 


MHHHCTepcTBOTO Ha flpocBbraTa h 

EcnepaHTO 

_ ^ 

T pe3i> m. anpw /n» t. r. MHHHCTepcTBOTO na npo 

catraTa HSHeHaaa 6*b/irapcKMrb ecnepaHTHCTM ct 

OKp«mHOTO cm Ns 9607 (ottj 10. IV. 1928;, ct KoeTo 

nape«Aa Aa ce pa3ryp5ir-b y4eHHHecKHrfe ecnepaHTCKH 
Apy>KecTBa h ifeAHHana CtjrcnT», na ce aaKpHsiT-b nyp- 
coBerb no ecnepaHTO 3a yHeHHUH, a 0CBeH*b Toaa ce 
3a6paHsiBa Ha yHeHHUHTfe h nony4aBaT*b h pa3npo* 
CTpaHHBaTij cn. „Bulgara Esperantisto* 1 . — Tosa ok- 
pffiJKHO hoch xapaKTepa Ha npoc/iOByTOTO okp^>kho 
Ha ĝhbluhĵi cj?peHCKH MHHHcn>pT> Bepapb; h C3moto 
Toaa OKp^mHO Ha Bepapa c/iyn<H Kaio cahht. mo- 
tmbtj 3a HauieTO MnHHtTepcTBo fla B*b3npHeMe oa- 
HOBHute npOTHBt EcnepaHTO. 

c UeHTpanHHSUt KOMHTert Ha CtK)3a ce norpnmH 
Aa npoyHH caoeBpeMeHHO okp;r>khoto Ha MnHHCTep- 
ctboto; noHeme orb eAHa CTpaHa toĥ hc Moma jxa 
Ao6we CKopo TeKCTa Ha OKp^mHOTO, a He HCKauje 
Aa npeACTaasi ronocnoBHH Bt3pameHHsi, h ort Apyra 
cipaHa, noHeme cnoneifenoro opaHaTa hh HemacTHe 
aHramnpa acenfeno BHHMaHHeTO Ha cĉujecTBoto m ua 
r. MHHHCTpa, CtiOTtTt 3a6aaH cbosi oiroBopt, koĥto 
AtnH^euje Aa asac Ha Tasi nocTJKnKa Ha MnHHCTep- 

CTBOTO. 

kbnomeHHeTO Ha C*bK3 3a Bene e npeflCTaaeHO 
B*b MHHHCTepcTBOio. To e orneMaraHO h B*b orAfenHH 
6pouiypH. >KeneTenHo e bchhkm 6b/irapcKH ecnepau- 
thcth Aa ce norpnma^b 3a HaĤ-LUHpOKo:o My pa3- 
npocrpaHeHHe Bb Hamero cĉmeciBO. 
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fIo/io>KeHHeTO Ha Ctio3a 

Ha MH03HHa, MO>Ke 6h, e HenpHHTHO oĉcioaTen- 
ctboto, ne bt> BceKH 6pon Ha „B. E.“ ce kohct&thpbs 
neAoĉpOTO 4)HH8hcobo nono>«eHHe Ha C"bK) 3 a, nHuie 
ce 3a Hero h ce oĉptiua BHHMaHHeTO Ha ecnepaH- 
thcth ris. E, fla. Ha h%koh e no*npHHTHO fla seTarb 
pa6oTH ott» Apyr*b ^apaKTepia, Ho, cbaccMTi He TpaĈBa 
Aa cTaBa BTanpoci» Ha BKyo>, KcraTO e h6o6xoahmo 
A a ce H3rhKHe hcthhckoto noAO>KeHHe Ha Ci>io3a h 
K oraTO TpsiOBa a& ce ane/iHpa 3 a noAKptna OTt bchhkh 
ecnepaHTHCTH, Koraio e Bt»npocb 3 a cbmecTByBaHeio 

hjih He Ha Cb»o3a KaTO opraHH3aunsi, Ll, K. H3xomAa 

OTTs HCKpeHOTO SKeABHHe, LUOTO, A0B3HKH SlCHa Kap- 

thh 3 Ha <J>nHaHcoBOTO nono>KeHHe, Aa Hanapa sceKH 
cahhii Aa aohaĉ ao jiorHHecKOio 3aK/iioseHHe hs 
ohob3, kocto e h KoeTO Tpsiĉaa A a 6mAe. 

Bb Kpasi Ha MHHa /1H5J Meceu*b Cbio3a 6-fe bt> 
TaKOBa cbCTOsiHHe, mOTO ĉABa-jiH He TpsiĈBaLiie Aa 
npeK^cne ecsiKa cbosi neĤHOOb, noHeme ce BHSKAauie 
/iHLueHTj 07*b cp*feACTBa. Ha 24. IV. h. r. Li,. K. ce 3a- 

HHM3 OĜLllHpHO C*b Cb3flaAeHOTO nOAOmeHHC, KOeTO 

He n"bXBauie HHKaKBa HaAe>KAa 3a noAOĈpeHHe. Bo 
oxiuoto 3sceAaHHe ceKpeiapb-Kacnepa AeK/iapnpa, 
ne ce OTKa3Ba OTb. BcsmaKBO BiaSHarpajKneHHe, a xa- 
33HH3 Ha CbK>3HaTa KaHUe/iapHSI CbHAeHHHKa Chm. 
BbpAaposb sasiBH, ne 3a Meceub Maŭ ce oTK33Ba 
OTb HaeM?, HMauvb bchmko tobb npeABHflb h h3xo>k- 

A3HKH OT"b OĜCTOSire/lCTBOTO, Me B*b eAHHb MOMeHTb 

Ha Kpasi Ha cbio3HaTa roAHHa, Ha npeflCTOsiuAb koh- 
rpecb, napnpaHe yAapn, habuih orb oc|>>fUHajiHO m^cto 
h np., me Tpsiĉaa Aa HanpaBH bchmkh ycnjiHsi Aa He 
AonycTHe npeKpaTBBaHe Ha AenHOCTbTa ch U. K, peuiH 
Aa nanpasH bchmko Bia3MO>KHO, 3a Aa h3A3A6 acbcthsi 

6poH OTb cnHcaHHeTO, ksto ane/inpa KbMb bchmkh 
cbHAeuHHuH Aa ro noAKpensiTb Bb n^rsi Ha HeroBaTa 
AGHHOCTb. 3a B3eMaHeTO Ha tobb p^feuieHHe cnoMOTHa 
h npeAnoAo>KeHHeTO, mc sce mokc-ĉh, me nocmnsiTT* 
noHe M3AKH cyMH, 3amoTO U,. K. He >«ejiae h HsiMa 

Bb HHKaKbBb CnyM8H AS npBBH HOBH AbJirOBC, KoraTO 
HMa Aa H3n/iama ouue Aocra CTapH, HacneACHH Ta- 
KHaa. Ero tobb e no/iomeHHeTO, M aKO He AOHAaTb 
nocT^nneHHsi, kohto 6nxa rapaHTHpann, 3aAOBonnnH 
noKpHsaHeTO h Ha HaPi HanesKaiuHT^fe pa3x0AM, to U. 

K., BbnpeKH Cb3H3HHeTO, Me He TpSlĈBa Aa ĈSvAC TbH, 
me ĉjkac npHnyAeHb ^a HanydHe saeMaHaTa OTb 
Hero KaHuenapnsi, kbto 3aeAHO cb TOBa npenpaTH h 
Bcsma cbosi aohhoctb, OTb KaKbBTO xapaKTepb h Aa 

ĈH/ia tsi. R H3AaaaHeT0 Ha AeceTnsi 6poĤ OTb „B. E/ 

ae CTaHe caMO, ano nocT7xnsiTb Heo6xoAHMHTt 3 a 
TOBa cywH. Hshcthhs — He>KenaTenHO nonomeHHe, 
ho TaKOBa e to. Kskbo 6h Morbnb na CTOpH caMb 
U. K , KoraTO toĥ He MyBCTByBa AOCTaTbMHO 3 Apaeo 
3aAb ce6e ch opraHH3HpaH8Ta noAKp*fena Ha ecne- 

peHHCTHTt? 

Orb Bacb, CbHAeĤHHUH, 33BHCH Aa OCBOĈOAHTe 

LJ,. K. OTb HenpnsiTHaTa A^^KHOCTb nocTOsiHHO Aa 6we 
TpeBora, a ce6e ch OTb oĉcTOsiTencTBOTO Aa MCTeTe 
nocrcsnHO sa T33H TpeBora. 

Hena 6*qeMb cnnoTeHH h eAHaKBo paĉoTsimH, 
3a na MOJKeMb chahh a& OTĈHBaMe nposiesiBamHrfe 
ce noceraTencTaa KbMb ABHHceHHeTo. 

OoAKpeneTe Cbio3a, noAKpeneTe U. KoMHTCTb. 

KanHTaHb Ct. PaACBb 

CeKpeiapb hb Cbioaa 


* 

3a Bulgara ĉsperanfisto 

H Apyrb nnvrb CbMb MHC/iM/ib Bbpxy tobb. i! i,e 6/fcfla 

KparbKb. AfenaTa hh ce AMKTyBarb orb cp%naTa, BCpeAb kokto 

jKMBteMb, KoAeKTHBHMa AHpMreHTb na B. E. (He peAaKTopa) 

TptĈBa Aa Cb3AaAe upraHb cb CTpeMe>Kb ne Aa KoimypHpa 

na HyH<AMrfe ecnep. cnncaHwsi, a da omioeapsi na Hyotednmm na 
SzA^apcKumn ecnepaHtnucmu. 

1. Aa ce noAbpma AoSpe oTAfena Ebukoghu cmpocu. 
Tfe MMarb 3a ue/ib Aa Cb3AaAaTb 6b/irap. ecnepaHT. e3MKOBHa 
Ky/iTypa. Tasi Ky/iTypa y Hacb ctoh Ha 5—6 AfeJieHHsi no-AO/iy 
OTb OHa» Ha Apyrocrpan hhh hh cbHAeHHHKb. 

2. /Ja ce npeMaxne nponazaHduvHama nacmb. Bb 6 oji- 
lumhctboto a6oHaTHife Ha cnHcanHeTO cm caMHtfe ecnepan- 
thcth. riHuiarb ce craTHH Aa ce ecnepaHTH3Hparb caMHrfe 
ecnepaHTHCTH ah h Bb Ma/ma nacTb MHAec|>epeHTi ioto oĉmecTeo, 
mah nbKb Hpe3b ctathh orh no-Apyro ecrecTBO Aa ce 3aA0Bo- 
ASiearb AyxOBHHife HymAH na ecnepanTHCTa? He«a pa3HCKBaMe 
Bbnpoca. 3a Menb B. E. TpfeĈBa Aa ĈMAe ne nponaranAHMeHb 
AHCTb, a oprahb Ha caMHife ecnepanTHCTH. CaMO 2 6posi Aa 
ĈMuarb TeHAeHi;H03HC-nponaraHAHHHM (oKTOMBpH h anpn/ib). 
Mhc/i», ne ne e nponaraHAHHHOTO cbAbpmaHHe Ha cnHCa- 
HHeTO KoeTo nponaraHAHpa. He cm ah no-ecjHmacHH ApyrH 
cpfeACTBa h He CMe /ih th ouj,e naMfepHAH? 

3. CneAb KpH3ara, kosito npemHBSi Cbio3a aKTyenHaTa 
ijenb e: J^a ce cnosirb hshobo pa 3 nHAeHMife ecnepanmucmu 
(cb3AaAeHH Bb MHHaAOTo). OTb Ty«b h HCKanoTO CbATjpmaHne: 
1) OpraHM3atjHOHHHTfe BbnpocM. 2) kĴAeHHHife. rio a): Heo6- 
xoAHMHTfe pe<j)opMH Bb AOcerauiHaTa cbK53Ha kohctp^kahsi, 
e>KeMeceHHO H3Hacsme tjĵHHaHCOBOTo nonomenHe h KpHTHKa 
h aHanH3a Ha danancoBHTfe nepa, koh ctokh (khhth) ce 
nnaCHparb, a oiraMb h HacbpAHeHHe hah napHpane na H3fla- 
rencKM hhM ijnaTHBH. KoonepaTHBHO H3AaTencKHsi OTAfenb. Aa 
ce ysicnH noAomenneio My, pa ce nana- AepeKTHBH, noA* 
Kpena h AP* VnpeAsiBaHe na kohtpoaho e3HK0Benb HHCTHTyTb 
3a ecnno, H3AaACHO, no-npaBO, noA-nemamo Ha HSAaBane, 
ecnep. CbHHHeHHe. l~loABH>KHaTa H3no>K6a h noAOĈHH npo- 
naraHA. mctoah, H3hhhh na BOAeHe ecrep. KypcoBe, ct3th- 
CTHKa 3 a ecnep. rpynn, 3a ecnepaHTHCTMrb (no hhcao, npo- 
4>ecHsi, Bb3pacTb), 3a rpynoBMTfe ĈHĈAHOTeKH. AoKnaAH 3a 
HaĈAKDAĈHHSl Bbpxy Ky pCHCTH: KOH nO-CKOpO H ACKO CXBa- 

LAarb e3HKa: yHeHHijM, npocTHrfe xopHua, thsi kohto BAaAesnb 
ny>KAH e3HUH, 3a koako BpeMe h npM KBKBa MeiOAa. OrryKb 
H3pa6oTBaHe Ha MeTOAa h peryAHpane na yHe6HHKa. He cm 
ah TOBa BbnpocH, komto MoraTb Aa Cb3AaAarb OTb KBa3H- 
ecnepaHTHCTa hah nonyecnepaHTHCTa hcthhckh ecnepaHTHCTb? 

lo 6): ncHxonorH5aa Ha ecnepaHTHCTa, H3onHpaHb ah e 
ecnepaHTO orb BcfeKa HAesi, Mome ah EcnepaHTo nposiBsiBaHb 
caMOCTOsiTeAno, 6e3b cbTpyAHHHecTBoro Ha Apyrw 4>aKTopH Aa 
AOKapa cĈAHmeHMe Ha HapoAHTfe. HnMa caMHrfe ecnepanTHCTH 
caMH He Morarb Aa HanyMKarb Bbnpocnrfe, kohto th HHTe* 
pecyBarb ? 

4) JlHiepaTypHaTa nacTb Aa ce CbCTOH orb ABa OTAfena: 

41 

a) opnrnHaAH h npeBOAH orb 6bnrap. ecnep. 6* opnrHHaAH, 
npeBOAH, <j>parMenTH h Ap. orb HymAH ecnepaHTHCTH. UenbTa: 
Aa 3ano3HaeMb w cTpaHCTBo“ Cb ecnep. h Ĉbnrap, AHTepaTypa 
y Hacb, a Hacb B. E. Aa 3ano3Hae Cb AHTepaTypaTa h mHBora 
Ha HyjKA* ecnep. 3aujoTO ne BcfeKH Mome fla a6onwpa Hym- 
AHTfe cnncaHHsi. (. 

5) 'oAfeMHK 4)opMarb e Heyflo6eHb, hh 3a noABbp3nsi, 
hh 3a Hocene. He cm hh HymAHH c^uuo h BbHKauiHH KOpHUH, 
hh xy6aaa xapTH5i. HcKaMe cbAbpmaHMe. X(a H3AM3a na onpe- 
AtneHO 4 hcao. fla ce HaMann ao MHHHMyMb ueHaTa. Bhco- 
KaTa ueHa n/KAH aĉOHaTH, n«AH ecnepaHTHCTHrfe. Orb aĉoHa- 
MeHTH eAHa opraHH3auM5i He Mome h He TpfeĈea Aa nenenH. 

Aa ce oĉsiBsnb KOHKypCH Ha onpeAfeneHH tcmh orb 
pa3HH uTAfenH, kohto Aa Bb36yA5Hb HHTepecb y ecnepaHT- 
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CKHTt hm nncaTe/iH. Bh Morvio Aa ce nHLue mhoto. flpyrb 
n«n>. Ho Hena ne 3a6paB«Me: HJieHoserfe Cb3AaBan> m Kpe* 
nsrTu efltta opranH3auHa, tte i 1* K. H TOBa: ne oĉutaia 3awH- 
repecyBaHOcrb m TpyA*b — noAesmueHama deŭnocmb me hm aaae 
HaH-n paBM/iHOTO paapeuieHMe ua bchhkh B*bnpocM, komto 
hh saKarb. . 

Mhx. LLieKepAiKMeB-b—M hmo33 

,,K^Ae fla 6 /KAe u,eHTpa“ 

Ha H%KOnKO n^TH e ĜnsaHT» noBAHraHi> BtnpochTia 
„hc e jih yflo 6 HO» hc ce /ih Ha/iara orb HHTepeca Ha 
ABHH<eHHeTo, IAOTO uenTpa Ha Cbtosa as 6 *Ae hchas 
A pyraAe, a ne bb Co<$>hsi.“ Hmĵ Aocra fipHBtp>KeHHu,H 
h MHeHHs bt> eAHa h/ih Apyra CMHCbnt. Heo 6 xoAHMo 
e Aa ce oĈMHcnarb bchhk-i mdthsh „ 3 a w h „npoTHB'h“ 
MfecTeneio Ha ueHTpa, 3 a Aa Mome, nocraBeHh to 3 h 
B bnpOCh H 3 AHeBeHh peflh Bh npeACTOKLUHfl koh- 
rpech Bh Bpa^a, as Aoone cBoeTo pa 3 pemeHHe Ch 
orneAh Ha HaH-noAe 3 HOTO, Ha HaH-Aenecho 6 pa 3 HOTO. 
Heo 6 xoAHMO e TyKh Aa ce HaĉtrsaTh bcs)K 3 kbh HyscTBa 

H AHHHH HaCTpOCHHfl, a Aa ce H 3 XD>KA 3 OTh pa 3 yMHOCTb 
H OTh AGH ZTBHTe/lHOTO ChCT 0 aHH 6 Ha HfemaTa. CaMO 

ThH iuyAHpaHKH nocraBeHHH Bhnpoch me MO>«e fla 
ce AOHae ao ecTeciaeHHfl, aeHCTaHTenHHsi H 3 xoAh. 

He Tptĉaa Aa ce cKpHBa, ne Anech, noBene OTh 
Apyrh n^Tb, ChK)3a He me Tp*fe 6 aa Aa ce saAOsonsiBa 
caMO ch eAHa nacHBHa OTĈpana, a, 3 a 3 ana 3 Bane 
ABHSKeHHeiO, 3 KTHBHO LU,e Tp% 6 Ba Aa OTĈHBa MHOrOTO 

yAapH, kohto ce HaconaaTb cpemy Hero. Eto tob 3 
noc/ieAHOTO e aHramnpBano nonrn bchmkht^ ycnnHsi 
Ha ceraLUHHa H. K., kohto ycHnH$i, ynoTpe 6 eHH Bh 
eAHa apyra AeĤHOCb 6 nxa Aa-nH rontMH pe 3 ynTaTH, 
Ho*— nono>KeHHeTO e TaKoaa. Tyi<h a 3 h H 30 CTaBsiMi> 

BhnpocHrfe no OTHOtueHHe c(>/tHaHcOBOTO 3 a 3 ApaesisaHe 
Ha ChHD 3 a. HanpaseHOTo oTh l\. K. MO>«e Aa ce 
KOHCTaTHpa, KaTO ce cpaBHH OHOsa nono>KeHHe, npH 
ko 6 to noHHa n. K. cBOsi r a AeĤHOCTb h cerauiHOTO 
TaKoaa Ha Chioaa. 

Ho cnara ce Btnpoca: orh rn^ HaĤ-pe 3 ynTaTHO 
h HaĤ-Ao 6 p% me MoraTh ce oiĈHaa bchhkh yaapn, 
HaconeHH h 3 o 6 luo npoTHBh ecnepaHTH 3 Ma Bh cTpa- 
HaTa ? He e nw sicho, ne OTrosopa e eAHHh caMO — 

OTh TaMh OTh TA 6 TO H 3 XOWAaTh Te 3 H yAapH. fl Te 3 H 
nOCneAHHTt C» ThĤ MHOrOĈpOĤHH H ThĤ pa 3 HOBHAHH. 

Eahh oih T*fexh C7& H 3 aecTHH Ha h^koĥ ecnepaHTHCTH, 
a Apyrn He ce 3 Ha»Th oih BcbKoro. 'naBHOTo orHHiue 
Ha noceraTencBaTa cpemy ABHHteHHeTO e Bh Co^jhsi. 
fl 3 h He roBOpsi 3 a npenpa 3 cxiAaAHT-b Ha MH 03 HHa, 

3 amoTQ tsixhoto pa 3 nphCBaHe ce nociassi KaTO saAasa 
h uenb na MkcTHHrb Apy>«ecTBa. Ho KoraTO ce ot- 
Hacsi 3 a eAHa 6 op 6 a cpeuty cxaaLqaHH$iTa h pasno 
peAĈHit, ocHoeaTenHH hhh He — tob 3 e AP^rh Bhn- 
poch, hasiihh OTh BhpxoBeT"b Ha 0 (j>HAHanHara Bnacrb, 
MHcnsi, He HaĤ-Ao 6 ps h pe 3 ynTarHO 6 h HanpaaHnh 
TOsa eAHHh U. K., HMaiAh ceAannuaeTO ch Bh Co<ĵ>hsi. 

3 amoTo HenoHsiTHO e, noHe 3 a MeHh, npeTeHAHpauah 

Aa no 3 HaB 3 Mh mhoto Aoĉpe hcthhckoto nonomeHHe 
Ha HbujaTa, kskbo 6 h CTOpnnh enHHh Li,. K. ch ce* 
Aannme Apyrane, a He Bh Cocĵ>hsi. Kauh 6 h AeĤCTBy- 
aanh toĥ ? Ch nHCMa h H3no>«eHHs? ? Ho TsumaTa 
c^AĈa e caMO eAHa — „KhMh Abno“. Pe 3 ynTaTH 6 nxa 
ce nocTHTHanH caMO ch eAHHh HenocpeACTBeHh koh- 

TaKTh, H3pa3SIBaLUh Ce Ch nHHHH nOCT^UKH, Bh3AeĤ- 

ctbhsi, snHsiHHsi h np. 3 aiuoTO He«a ce pa 3 Ĉepe, ne ao 
kbto hc H 3 AnrHeMh Mopanno Chio3a, ao kbto He 
oĉsicHHMh h Ha od>HUHanHa snacTb h Ha o 6 u;ecTBOTo 


HCTHHCKHTb crpeMe>KH h uenH Ha ecnepaHTH3Ma 
HeMHcnnMa e KaKBaTo h na 6nna npyra AeĤnocb. 
EcTecTseHO e — nanara ce 6op6a TpyAHa, TpyaHa 
nopaAH peAh tiphhhhh, ho tsi Tpsiĉaa Aa HanosKM 

H3BHKB3HeTO H3 pa60T3 H3 BCHHKH CHnH — H M/iaAH 
h CTapH — Ha HaiueTo ASH>KeHHe. Be3AeĤCTBHeio OTh 
KoroTO h Aa 6 hao, e npecT^tnHO, samoro Bhnpoca ce 
OTHacsi ao npaBHAHOio, HOpManHOTO, 6e36one3HeHOio 
c^uaecTByaaHe Ha ecnepaHTH3Ma Bh cipaHaTa hh. 
Ta HHMa npn tobs nono>KeHHe u;e Tpsi63a na ce npen* 
nonara, se ah H3aecTHa cpena, Bh hsbĉcthh ahhhocth 

HM3 w yMOpeHOCTb“ HAH „H3Xa6eHOCTb M ? 

Orh H3xona Ha 6op6aTa 33 bhcm as ĉ^AeMh 
chahh hah cna6w, cMeno Aa KpaHHMb nnn aMnyrwpaHH 

Aa KpeTaMS 6e3h HHKaKhBh npH3Ha«h 3a noAOĈpeHne. 

HeKa ce paaĉepe, ne AHech Asn>KeHweTo hh e Bh 

KpH3a, npHHHHHTb H3 KOSITO H3XO>KAaTh Oih CTOAH- 

uaTa. fl koĥ HaĤ-pe3ymaTHO 6 h BOAnnh 6op6a aa 
npeMaxaaHeTo ĥ, ocBeHh eAMHh U K., cTosimh 6 ah 3 o, 
6^AeĤKH Bh HenocpeacTaeHh KOHTaKTh ch bchhkh 

0({>HUHanHH HHCTHTy4HH ? 

E, Aa. KoraTo ce H3>KHBbe Ta3H KpH3a h KoraTO 
HacTmriH menaHHsi OTh bchhkh hh caMO nponaraH- 
AHHeHh h opraHH3auHOHeHh nepHOAh — Toraaa naKh 
MOH<e Aa ce OTKpnsa Bhnpoca 3a npeMbcTBaHe ueHtpa 
ApyraAe. 

Toaa e hcthhb ra — bchhko Apyro e OTh nyKaBHsi. 

f 

KanHTaHh Ct. PaACBh 

CeKpdapb Ha Chio 3 a. 

Ba>KHH CbOĈUJ.eHHH 

* *.» 

Bh/ir. Ecn. Chio3h e HanpaBH/ih H3/ioHteHHe npcTecrb 
cpeyLy/_,QKp«MtupTo na r. MnHHCipa Ha H. fl. h My ro e 
npeAdaBHJih. Bh npOTeCTa ce oĜopBarb MOTHBHTk na MMHHCrpa 
3 a 3a6paHaTa Ha ecnepattTO. Ha/iOHteHHOTO e OTneMarano 
KaTo 6pou/ypa h u/e ce npoaaBa no 1 /ib. eftHaTa. 

Eto KaKh Monte aa ce H3no/i3Ba 6potuypaTa. 
OnacHOCTbTa OTh tob3 oKp^mno 3a ecnepaHTCKOTO 
ABHHteHHe ne e Bh Tosa, ne h3bcctho hhcjio y4eiiHUH trfeMa 
Aa yHarb ecnepaHTo. HanpoTHBh. Tosa, Koeio ce 3a6pan«Ba 
noBene ce rbpcH n me/iae. OnacttocTbTa e Ha Apyro Mtcro. 
3nae ce, ne mho3mh3 tepnsTh 3HaHH«Ta ch no H3BecTetth 

BhnpOCh OTh BeCTHHUHTfe H Bh3npHeMaih MHeHHSTa Ita CBOHTt 

HananHHUH nopaAH tobq, mc HtMa koĥ Aa rn ocBtT/in no 
AaAetth Bhnpoch. TaKMBa cm noBeneTO orb HHHOBHHUHrb na 
r. MHHHcrpa. 3a Aa hc ce na/iOHtH Ha y hHT encrBOTO h o 6- 
mecrsoTo eAHO norp-feiuHO MHtHHe 3a ecnepaHto, Li,. K. tta 
B. E. C. oTnenaTH Ta3H 6poLuypa-H3noHteHHe. KaTo ce HMa 
npeABHAh HHiuoHtHaTa ueHa Ha 6pouiypaTa — 1 /ib. — me- 
/laie/iHO e ch hA eĤ hhUHT fe Aa H3nHu/aTh orb Chto3a no trb- 
ko/iko eK3eMn/isipa h Aa m pa3npaT5iTh 6e3nAaTHO Ha ah- 

peKTOpH, y 4 Mie/l H, OĈLUeCTBeHHUH H BHAHH JlHUa Bh Ce/IOTO 
hah rpa^a. TIo to« HaHHHh ChHfleĤ HHUMife hc cano me 3a- 
LUHTsiTh ecnepaHTO, ho h me H3Bhpu/arb paĉoTa orh ro/itMa 
nponaraHflHKHa croĤHOctb. nop/KHKH ao BEC. rioumeHCKa 
KyTH« 233 — CocJjms. 

* 

U,K. Ha BEC. e OTneHaTH/ih xyAOMteciBeHo Ta6/io ch 
chhmkh orb pa3pyiueHM5iTa orb 3eMerphca h ch TeKcrh ua 
ecnepaHTO. Bh Ta6/iOTO e OTnenaiaHh h no3HBa tta Chioaa 
Ao 4yHtflecrpaHHHTfe ecnepaHTHCTH 3a Ch6HpaHe na noMoutn, 
a cffuuo h uHtjjpoBH flaHHH 3o BpeflHife oTh 3eMeTphca. Ta6- 
/ioto ce pa3npama Karo 6e3nnaTHO npH/ioHteHne Ha HacTostuiMa 
6poĤ Ha BE. To tue ce paanpaiH h ao peflaKUHHrfe Ha 

BCHHKH ecn. BeCTHHLLH H CnHCBHHS), O TaKa C«LUO H H8 OT- 
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At/i11 h ecnepaHTHCTH, kohto c» nsnpaTMA m ao C-bto3a noMomb 
3a noctpaAaAMTt. OrfltaeHi» eKseMri/isipTs orb Ta6Aoro CTpyBa 
5 ab. Hano>KWTe/iHo e imoto cbHAefiHHUHT-b Aa Kynarb eK3eM- • 

HAHpH OTb TaĜAOTO M TH H3npaTSin» Ha CBOH KOpeCITOHAeHTH 
B"b CipaHCTBO, K3TO HO TOS H 3 H MHTa HC CaMO me TH OTBCAO- 

msii b 3 a neLuacTMHra na CTpaHaTa hm, ho h me th noATH- 
KnaTb KbMb nomepTByBaHHSi. 

flopMHKn ao 5EC, nomeHCKa nyrHsi 233, Co(|>msi. 

Boahh BbnpocH 

3a HamaTa Koonepau,Hq 

He HCK 3 Mt fla roBOpa 3a tob 3 — mo e Koone- 
pauHs», He HCKaMTs fla arnTHpaMib cera 3a Hes? t 

He HCKaMb Cb TCOpeTHHHH ĈeAOKKH fla Cb3flaB3Mb 

Vaoflb Ha HacTOHLuaia ch CTaiHH. fl ko tsi — Koone- 

pa^Hsira — e H3HHKHa/ia B"b Haiue BpeMe ksto hobo 
siaueHHe Bb cronaHCKHsi jKHBOTb, to cbo6pa3siBaHKH 
H npOCTO K3TO cJjCHOMeHb 6 h TptĈBa/lO Aa * BMbKHeMb 
Bb n paKTHHeCKHSl HH >KH30Tb 3a Aa Ĉ^vAeMb Bb yHH- 

coHb cb CBOsira enoxa. He ncKa m b c?xmo Aa rosopsi 
3a Ae30pranH3HpaH0CTbTa Ha M3Aaiem4HHaTa hh ao 
AHecb. 

,0,3 cnacHMb h Aa BA^eMb jkhbotts bt» cb3AaA€ _ 
Haia seHe ecnep. Koonepaunsi — eTo Bbnpoca. He 
3 HaMb Kora tohho e ocHOBaHa. He 3 HaMb mo e ocTa- 
BH/ia 3 aAb rtpĉa ch k3to npHHOCb, npe3b CBpeTO 

C 7 RmecTByBaHHe. He 3 HaMb 6posi Ha KOnepaTopHit 

— ecnepaHTHCTH. 3a m&hi» tsi e ĈH/ia Bce t3kh 6 es- 
>KH 3 HeHa. Mo>Ke- 6 H rptma, M 0 H<e- 6 H hĉhhhsi nyncb 
He e ĈHjib yceTeHb iyKb Bb AbAĈOKaTa npoaHHunsr. 
riopoBHXb h HaM%pnxb: 'amilio Gerak, Frato h ap* 
KHHTH, HeiiHH H 3 A 3 HHH. Ho no3BOAeTe a& HanpaBsi 

K0HCTaTauH5iTa: KHHrnTt c* 6 hah h3A3B3hh no npeA - 
AOH<eHHe Ha asTopa hah npeBOAana, ho He h no 
caMOHHHUHaTHBaTa Ha KOonepauHHTa rioBTapsiMb 

— rptuja MO>Ke-6H t He cbMb AOCTaTbHHO apryMeH* 
THpaHb h nHTaMb: koh me A3A& CB^TAHHa no 
Bbnpoca ? 

3aiuo toahhh HapeAb He ce e nposiBHAa, 3aujo 
5. E. C. rAeAa Ha hĉsi cb npene6pe>KeHHe t 3amo 
ecnepaHTHCTHTfe MbAMaTb no tosi Bbnpocb, samocaMHTt 
KoonepaTopH MbAHaTb ? He. Bc4kh HaHCHaTb h He3a- 
BbpuieHb ecnepaHTCKH Bbripocb e 3a MeHb 6 oAeHb t 
Hepa 3 pemenb Bbnpocb, e eAHHb HeA^rb. H ĉbArap- 
ckoto ecnepaHTCTBO e t kocto iu,e peuiH: Aa yĈHe ah 
uoonepauHsiTa hah ua h noA*<penw. Ecjho 0Tb AaeT*fe. 
Ho peiUHTHAHO, CMeAO Ka3aHO. 3aLUOTO Bb AHeUJHHSl 

ch BHAb KOonepauHaTa e eAHHb HeA^rb. 

Ero Bb 6poii 4 Ha B. E. ce AaBarb npn3Haun 

Ha C b>KHB 5 IBaHe. Ho TOAKOBa M3AKO BaHCHOCTb AH e 

h • ^ 

npHAana peAaKunsiTa Ha Bbnpoca' Ta e Aana eAHO 
mbako sirbAHe Bbpxy nocAeAHaTa CTpaHHua? foA-feMb 
e Bbnpoca cbHAenHHUH. KoonepauHsna bhk 3 , KpemH. 

— w JlHncBaTb ome xopaTa t kohto 6hxb motah 
A a nocBeTsnb noBene BpeMe, noBene eHeprnsi 3a Aa 

Cb3AaAaTb A 8 HH<eHHe t JKHBOTb Bb KOonepauHsiTa. 

Ako HHe HCKpeHHO «eAaeMb Aa cb3AaA£Mb eAHa 
oĈHOBa, caho npeAHCTHAHpsaHe Bb obArap. ecnep. 
ABHH<eHHe, to Bbnpoca 3a H3AaTeACKHSi OTA"fenb Ha 
BctKa ufeHa Tp-feĈBa Aa ĉ^ae pa3peuieHb. riapTH3a- 

HHHb cbMb Ha pasnpeAtAeHHeTO Ha TpyAa. U,. K. B36Ma 

CB0HT"fe 4>yHKU,HH — TOH e Opr3HH3aUHOHHHSI U|a6b. 
HiAaTaACTBOTO B36M3 KOonepauHsua. CnncaHHeTO — 
peAaKU. KOMHTĜTb. KOHTpOAHO e3HK0BHH5I HHCTHTyTb 
ACHCTByaa OTA^feAHO Bb HbpTHT-fe Ha CBOBTa KOMneTeH* 


THOCTb. HHMa MHH3A0T0 H6 HH H8yHH A^ Ce na3HMb 
OTb ueHTpaAH3Ma, KOHTO eA&a AH He yMbpTBH CbK>38? 

Ho na Bbnpoca. Rib cbMb aceu^AO 3a Tasi 
KOonepauMsi. McKaMb caMo tsi Aa asac ocB-feTAeHHe 
— OTHeTb 3a AOceraujHOTO ch npoc*u;ecTByBaHHe. 
Bb MHH3AOTO Ce Hyxa HeAOĜpH paĈOTH 3a H6S1. HCTMHa 

ah e, weAae ah ce Aa ce pasHHCTH aTMOCc|>epaTa 3a 
Aa ce TpbrHe nanpeAb? M ToraBa B-fepBaHTe, ne no 
eHeprHHHHT-fe xopa me ce HaM-fepsnb. OĉbpHeTe nor- 
AeAb KbMb nposHHUHsiTa, OojiHuaTa AaAe mhoto. 
TaMb, 6e30ĈHAH0 HCKaMb Aa Ka>na t xopaTa ce H3xa- 
6wxa: T-fe AaAOxa OHOBa, «oeTO MO>uexa Aa AaAaTb 
3a A9H>KeHHeTO — HCKpeHO, AbAĜOKO, eHTyCH33HpaHO. 
Tt BHA^xa h AacKaHHsi h MHoro ynpeuH t CTHTHaxa 
ToAroTa h cera CAH3aTb oTb raMt. 

Mms mhoto Aa ce Kame. Ho KapAHHaAHHsi Bbnpocb 
AHecb e; nyBCTBysa am ĜbArap. ecnepaHTCTBO Hy>K- 
Aara OTb Tasi Koonepaunsi h uje si noAKpenn ah hah 
me sr ocTaBH Aa ce caMOnorpeĉe? 

fl3b onpeA^feAsiMb cbosi Aarepb: MHHaBaMt Bb 
sepHraTa Ha KOonepaTOpHTfe, KaTO 3anHcaaMb 3 (rpw) 
A"feAa. Koh e 3a H t koĥ npOTHBb? 

BapHa Mimozo 

* 

* r f* *,« t.*, 
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Vratza * 25—23 aŭgusto * Vratza 
Kongresa Bulteno Ks 2 

flliĝo. La aliĝilojn ni sendis per „BE“ kaj ai 
ĉiuj esperantistaj societoj, sed bedaŭrinda estas la 
fakto, ke ĝis nun tiu ĉi sendado ne donis la aten- 
ditan rezulton Lo-ko-ko alvokas ĉiujn esperantistojn, 
ke ili a|iĝu kiel eble plej-baldaŭ, ĉar tiamantere oni fa- 
ciligos la laboron.kaj helpos bonan aranĝon de la kon- 
greso. Estas petataj ankaŭ la samideanoj, al kiuj ni 
sendas aliĝilojn, ke ili propagandu, disdonu ilin kaj 
varbu aliciintojn 

Kotizo La kotizo estas 20 lv. t depost la l-a 
aŭgusto — 30 Iv. La monon sendu per poŝtmandato 
aŭ rekomendita letero 

Ekspozicio. De speciala intereso estas la aran- 
ĝota ekspozicio, ĉar ĝi prezentos la evoluon kaj dis- 
vastiĝon de Esperanto en la tuta mondo. Oni ekspozos 
gazetojn, aperantaj en ĉiuj landoj, librojn, afiŝojn, 
propagandilojn k. t. p. Lo-ko-ko jam posedas multe 
da ekzempleroj de ili, kaj ĝi ankaŭ petas la gesami* 
deanojn, sendi taŭgan materialon. 

Ekskursoj Tuj post la kongreso — unutaga 
ekskurso al la fama kaj nura sur la Balkanoj kaverno 
t ,Ledenik" t riĉa je stalaktitoj kaj stalagmitoj; post ĝi 
ekskurso al „Rila“, kune kun la fremdlandaj sami- 
deanoj. Dum la kongreso esperantista »Te iriĉo“ — 
ekskurso speciale por vracanoj al la vinberejoj —; 
ĝi estos plej originala ekskurso, krome la 28 aŭ- 
gusto estas en Vratza tradicia festo de la „TefiriĈoj“. 

flmuzo. Dum la okazigota amuzvespero oni 
ludos la unuaktan teatraĵon „fl ntaŭ ia kongreso“, 
tradukita ei Esperanto kaj laŭeble alian enesperantan. 

Fakkunsidoj. Deziranloj partopreni fakkun- 
sidojn anoncu per la aliĝilo. 

P r e 1 e g o j La temojn kaj !a oratorojn ni sciigos 
en la sekvanta bulteno 

Fremdlandaj gastoj Mi sendis specialan 

cirkuleron al la esperantistaj asocioj en Ĝeĥoslovakio, 
Hungario, flŭstrio, Rumanio, Greklando kaj Jugosia- 
vio, ĉirkaŭskribints la kongresurbon kaj la kongreson 
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mem kun invito viziti ĝin. Ni same petis, ke ili pre- 
sigu ĝin en sia nacia gazeto kaj varbu aliĝintojn Ui 
kredas, ke estas venontaj sufiĉe da framdlandaj 
samideanoj. 

Loto. Por la aranĝota loto la gesamideanoj 
bonvolu sendi al ni objektojn aŭ portu ilin kun si 
ĉe la alveno. 

Monhelpo Lo ko-ko deklaras, ke ne havas 
monon, Por ke estu la aranĝo pli bona, ĉju esperantisto 
divas nepre subteni ĉu nur per la kongreskotizo, ĉu 
ankoraŭ per speciala mondonaco. Do aliĝu ĉiuj, restu 
neuzata nenia aliĝilo, ĉar nur per la kolektiva heipo 
la kongreso prosperos, 

Provizora programo. 25. 8. Sabato — al- 
venoj de la kongresanoj 

25. 8. Sabato - vespere — interkonatiĝa vespero en 

• la Milita. klubo, kun ĝardenfesto 

26. 8. — Dimanĉo 9 h Scienca prelego en esperanto. 

„ 10 h. Solena malfermo de la kon- 

greso, Salutoj 

„ 12 h Fotografado, komuna tag- 

manĝo. 

15 h, Malfermo de la ekspozicio 
„ 16 h Fakkunsido. 

„ 17 h Promenado al la Turista Domo 

Amuzo. 

* * * ■. _ * 

„ 21 h. Vesperamuzo en „RazvitieT 

27. 8. — Lundo 8 h Laborkunsido. 

„ 14 h. Fakkunsido 

. j 

„ 15 h. Scienca prelego en esperanto. 

„ 16 h Lab; rkunsido. 

„ 20 h, Promenado a! „Vratzata H . 

28. 8. — Mardo 8 h Scienca prelego en esperanto 

„ • ' ' 9 h. Laborkunsido. • 

„ 4 h Fakkunsido. 

„ 16 h, Esperantista „tefinco“- 

29.8. — Merkredo 6 h. Ekskurso al „Ledenik“, For- 

vuturo de la kongresanoj. 

Nia Centra Komitato 

Kelkaj skizoj nur de tiuj, 
kiuj ne ellasas bridon 
de la Centro flsocia, 
kaj penadas jam likvidi 
tuj la grandan ŝuldon nian. 



* 

fltanas D. Atanasov 

Prezidanto de B E. F\. 


En la centro de la Centro 
estas nia flda. 

Homo grava, tute -rava, 
koro de Pmovado. 

Tradukisto kaj verkisto 
kaj lektoro lerta. 

• Tre malsamaj verdstelanoj 
tion ĉi asertas. 

Dum kongresoj vi ssnĉese 
aŭdos lian krion: 

„Ho, kompatu, karaj fratoj 
savu MsocionL* 



Kapitano Stefan Radev 

Sekretari-Kasisto de B. E. F\. 


Kapitano Radev Stefan 
ĉiam gaja, ne fiera, 
kies nun okupo ĉefa 
estas asociaferoj. 

Rapidema kaj furia 
en laboroj kaj en agoj. 

•Sed de ii vi aŭdos ĉiam 
nur la vorton: „Pagu, pagu !“ 

Inter fremda; belknabinoj 
li kondutas kaporale; 
inter esperantistinoj 
li sin sentas generalo. 
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Zahari Zahariev 

Vicprezidanto de B. E. F\. 

1 ^ 0 - * 

Zahari Zahariev — la redaktoro 
de nia organo, gvidanto de kursoj; 
en studoj, agado, paroloj, laboro 
grandega kaj forta — por bati dek ursojn. 

* 

Severa — por la maniuloj poetoj, 
gardanto timiga de I’ korbo papera; 
sed por la fraŭlinoj kaj la vidvinetoj 
li estas dolĉdolĉa bon-bona Sukero 


Mihail flĝarov 

bibliotekisto de B. E. F\. 

Medicin-student’ pro tio 
jam forestas tutan jaron, 
eble dormas letargie 
nia Mihaii flĝarov. 

Kaj li ne bezonas vekon, 

Ĉar li scias, ke nenien 
kuros for la biblioteko I 
Ja ĝi ankaŭ dormas pie 1 

Marin Hristov 

Membro de C. K. 

Marin Hristov, 

esperantisto 
apotekisto, 
kursgvidanto 
kaj batalanto 
por Esperanto. 

Asen Grigorov 

T Membro de C K. 

Mun temas pri flsen Grigorov, 
jen vidu la partreton del 
poeto milda kaj bonkora, 
esperantisto por model! 

i . 

Me ŝatas II tabakon, vinon; . 
mensogoj, falso, for de li; 
modesta kiel virgulino 

kaj ĉasta kiel la lilil 

\ ^ C * * * ♦ 

Pro tio kvazaŭ Dia Puno 
al li sin venĝis la deslin’ 

Eraron faris li nur unu : — 
edziĝis — Dio gardu hn! 


Junulo, poeto, verkisto bonfama 
kaj eĉ tradukisto li estas tre lerta: 
li verkis „Sintakson“ kaj libron „Pri ramo“ 
kaj pruvis, ke estas en ĉio-ĉi sperta. 

Me nur artikolojn, sed ankaŭ receptojn 
li skribas — ja kie! student medidna! 
Oleon ricinan — por niaj adeptoj, 
por si — nur kompresojn de kisoj knabinaj. 

Stefan Menkov 

Membro de C. K. 

La blindulo Stefan Nenkov 
kavalir del pacarmeo, 

‘firme kredas en la venko 
de la lingvo kaj ideo 

Por ideo kaj movado 
li oferas lastan groŝon, 
tial vintre devas vadi 
en la koto sen galoŝoj. 


De nun komencos !a vekrioj 
doloro, ploro kaj ĉagren. 

Pro tio li jam opinias 
alinomiĝi je — Azen. 

ĉenerale pri C. K. de B. E. fl. 

Laŭ mia statistiko 
Mia Centra Komitato 
Estas en la mond’* unika. 

Vidu kion mi konstatis: 

4 Unu banka oficisto, 

Du doktoroj, tri poetoj, 
flnkaŭ estas en la listo 
Posedant’ de apoteko. 

ŝ p 

Dank’ ilia voio ŝtala . 

BEfl faras paŝojn riskajn 
En „okaz’ eventuala" 

Mi bezonus nur Ĉerkiston. 


4 
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St. Daniskov. 
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La artistoj, kiuj partoprenis en la prezentado de la esperanta teatraĵo: 
„La morto de la delegito de (JEf\“ de N, Hohiov, prezentita la 4 de 
aprilo j. k, de ia Esp. Soc. „Espero“ Hajredin Rahovsko. 



Enlanda movado 

a * 

Solio — Ciumerkrede kunvenoj. Rranĝata kon- 
kursoj por studo de Esperanto. La kurso ĉe la Di- 
rekcio de la poŝtoj estas finita. La kursanoj vizitas 
la kunvenojn de la societo. 

Petriĉ — La kurso por urbanoj estas finita: 
absolvis 12 personoj. La 14 de aprilo estis aranĝita 
solena kunveno okaze de la mortotago de Zamenhof. 
Legita referajo kaj akceptitaj 7 novaj membroj. La 
5 de majo la societo aranĝis koncertvesperon. La 
tuta enspezo — 2,030 lv. donita al la komitato por 
helpkolektado por ia suferintoj del lertremo. La so* 
cieto dankas al ĉiuj personoj helpintaj la aranĝon 
del koncerto kaj speciale al m^joro Kazakov, kiu per- 
mesis al la miiitista orkestro iudi senpage. 

Hajred n — La 4 de marto la loka societo 
„ £spero“ donis amuzvesperon, kiu estis bone vizitita. 
Estas prezentita la teatraĵo „La morto de la delegito 
de UEft“ de N. Hohlov. La prezentaĵo vekis specialan 
intereson ĉe la vilaĝanoj, ĉar ĝi estis ludita en es- 
peranto. 

Melnik — Malfermita bone vizitata kurso. 

Orehovo — La 15 de aprilo la loka societo 
aranĝis senpagan literatur-muzikan matenon, okaze 
de la mortotago de Zamanhof, patrono de la societo. 

Vratza — La 17 de marto ĉe intima kunveno 
en la loka knabina gimnazio estis finita la kurso por 
gelernantoj kaj geurbanoj. La sukceso estas ĝojiga 
25 personoj absolvis sukcese. 

Ŝumen — La loka societo „Vekiĝo“ aranĝis la 
15 de aprilo danc-koncertan vesperon kun bonfara 
celo. flranĝita tombolo kun 2000 venditaj biletoj. 

Diĉin-Tarnovsko — La loka societo „Brilanta 
ste!o“ faris loterion, kiu estis bona propagandiio. 
flntaŭ !a lotumo s. H. flngrejĉev parolis al la parto- 
prenantoj pri esperanto. 

Burgas — Estas elektita nova estraro de la loka 
societo „Nigra Maro“ fldreso: Dim Jordanov, Str. 
„Kirii i Metodi H Burgas. 


Malko-Tarnovo — Ĝis nun aranĝitaj 3 litera- 
turaj vesperoj, kaj enskribitaj novaj 20 membroj de la 
loka societo „Frata amo“. 

Sozopol — La adreso de la loka societo estas: 
„Verda ondeto M , Fiŝkaptista lernejo, Sozopol. 

Eksterlanda movado 

<PpaHU,HH — J^HpeKunsTa Ha Bb3flyuiHHTii 
/lHHMH Farman 3a aeponnaHHH nouieHCKH cboĉuteHHa 
e OTBopnna Kypct no ecnepaHTO 3a cboji xBi>pHauvb 
nepcoHa/ii», Ta no to3h naHHHis fla y/iecHH ecnepam- 
CKaTa KopecnoHAeHi;H5i Me>Kfly aeMHHTk pa/jHocT ihuhm 
h /leTaTenHHT-fe anapaTH. 

flHropa — O TKpHTi» e TpHMece4eH*b Kypcb no 
ecnepaHTO, p/RKOBOAeHb oti» r. n. XoHMeB"b. Hpea-b 
eflHO nHCMO AO peflaKUHHTa Ha B. E. KypcHCTHTfe 
noaApaBjisiBaTi* Ĝb/irapcKHTk ecnepaHTHCTH. 

AaHUHnb — FlpaBHTe/lCTBOTO Ha CBOĜOaHHSI 

rpaAT» flaHUHrb cb 3anoaeAb „orb 1. XI! 1927 r. e 
Bbae/io ecnepaHio kbto c(>aKy/iTaTHBeHb npeAMeTi> 
bi> bhcuihsi KypCb Ha ocHOBHHT*fe yHH/iHuj,a (oTroBapsi 
Ha Hauiara nporHMHasHs). 

LiĴBeuHH — OrKpHTT* e Kypcb no ecnepaHTO 
Bb uiseACKHsi nap/iaMeHTi» 3a AenyraTH, p^KOBOAeHb 

oti> flnflpeo He. C/KiueBpeMeHHO flnApeo He p^KO- 
boah ab CroKxo/iMb OLu,e ceAeM^ Apyrn Kypcoae 3a 
yHeHHUH h rpajKAflHH. 06 iuhhckhs cbaeib Ha rp. Fho- 
reSoprb e OTnycHa/ib 2000 uiBeACKH kpohh 3a ype>K- 
AaHeio Ha KOHrpeca Ha SflT, kohto me ce cbCTOH 

Bb c^ujHfl rpaAb, 

BecTH — Scligoj 

* 

1. Okpjk>khoto Ha r. MnHHCTpa Ha Hapoflnaia npo- 
CBtTa ce OTHacsi cano ao yHeHH4eCKMTfe Ecnep. A-aa npn 
rMMHaaHHTk h yneH. Ecnep. Ct>k>3t>, a hc ao rpa>KflaHCKM rk 
ecnep. flpymecTBa. 

2. OopMyflsipHTL 3a ecnepanTCKaTa CTaTHCTHKa fla ce 
npenHCBarb orb 6p. 7 Ha B. E. flOKaio 6*flarb pa 3 npareHM 

•neHaTHH h aa ce H3npamarb nanpaBo flo Mmx. LLIeKepfl>KHeBb 
yfl. „Xafl>KH' A,MMHTbpb“, 37 BapHa. 
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Recenzoj 

D*ro Ivan D Ŝismanov Ĉu estas ebia 
kaj necesa internacia he 1 pi ngvo, kun permeso 
de Taŭtoro tradukis el bulgara iingvo Rt. D. Rtanasov- 
Ada. Eldono de Buigara Esperantista Asocio, Sofia, 
1928. Kormato malgranda, paĝoj 28, prezo 5 bu!g. 
levo , luksa eldono 10 Iv. Havebla ĉe Rgentejo „Pe- 
likan“ t Sofia, Rlabinska, 19. 

Tio estas la konata inter la bulgaro studo pri 
la internacia lingvo de la eminenta bulgara sciencisto 
prof. D-ro Ŝiŝmanov. Inter la bulgara inteligentularo 
kaj sciencistaro la aŭtoro ĝuas !a opinion de sincera 
kaj konsiema sciencisto, kiu paroias ion nur tiam, 
Kiam li science elprovis ĝin, kaj ĝi pruviĝis al li tute 
vera Pro tio ni kun ĝojo prezentas al la tutmonda 
esperantistaro la studon pri Esperanto de nia emt- 
nenta samideano, kie! verkon legindan serioze kaj 
kredeme La nomo de !a tradukinto estas sufiĉa ga- 
rantio por !a bona lingvo kaj stiio de la traduko. 

Biblioteko „Nova Kulturo H jaro 1-a, 
N° 1 — „La alta idealo* 4 dePetr Danov. 
Esperantigis el bulgara Dian. Kun antaŭparoloj de 
D-ro K. N. Paskalev kaj Mara Beiĉeva kaj kun !a 
portreto de la aŭtoro. Formato ordinara, paĝoj 23, 
prezo 0'40 sv. fr, Jarabono por dek numeroj 40 bulg. 
levoj aŭ 3 sv. fr. Mdreso: Rtanas Nikolov, str. „Car. 
Iv, Ŝiŝman Ks 19 Burgas-Bulgarujo 

Petr Danov estas la konata Majstro de !a spi 
rita movado en Bulgarujo „Blanka Frataro a . Li pre- 
dikas novan religian instruon bazitan sur la principoj 

de Pkristanismo. Ciusemajne en la diversaj urboj de 
la iando li faras preiegojn antaŭ siaj adeptoj La su- 
prenomita libro prezentas unu el tiuj pre egaj La 
esperantistaro havos la okazon konatiĝi kun la prin- 
cipoj de la nova instruo, abonante la bibiotekon 
„Nova KulturoC Baldaŭ aperos la dua numero „La 
granda leĝo“ de Petr Danov. 

Biblioteko „Novaj bulgaraj rakontoj" 
K° 1 Rakontoj de Ivan Vazov kun la portreto 
de Kaŭtoro Tradukis C eorgi Atanasov. Eido ias Centra 
librejo „Esperanto M Sofia, 1928. : ormato malgranda, 
broŝurita kaj tranĉita, paĝoj 62, prezo 15 bulg. levoj. 

La bjblioteko intencas prezenti al la bulgara 
kaj tutmonda esperantistaro la piej beiajn verkojn 
de la butgara literaturo, en Esperanto tradukotaj de 
bonaj kaj konataj bulgaraj esperantistoj Sub preso 
estas la dua numero „Versaĵoj M de Tgranda bulgara 
poeto kaj revoluciisto Hr. Botjov, tradukitai de ivan 
Dobrev. Kun ĝojo ni rekomendas ia novan biblio- 
tekon, 

. - D-ro Harry Forta 

XX. MejKAVHapoAeH^b EcnepaHCKH KoHrpec^ 

Rntverpeno, Belgujo, 3 ĝis 11 flŭgusto 1928 . 

1 . Ct> fihcmo Ks 2411 — 111 . orb 5 Man t. r. MHHHCTep- 

ctboto Ha Bt>hllihhP aĉoTH cboĉiuaBa, ne no yBeAOM/ienHe 
na StapcKaTa jieraunsi bt> BpioKcejrb BejirHHCKOTO Mhhhct. 
na Bt>hujHH vfe PaĉoTH e napeAH/io ao Benr. jierauHsi bt> 
Co<f>na Aa BH 3 Hpa ĜesnnaTHO nacnopTHrb Ha 6 T>nr. ecnepaH- 
THCTH-AeneraTH na Me>KAyHa poahhsi KOHrpecb cb npaeo na 
npecrosiBaHe 15 ahh. -r - 

2. H. K. B. 6e/irHHCKHsiTT> Kpani» Rn6e pn> e npne/i-b 
riOKpoBHTe/iCTBOTO Ha XX Me>«AyHapoAeirb Ecn. KoHrpecT», 


3. MtcTHMaTiD KonrpecemD KoMHTerb e HapeflHA*b Aa 

ce npeAcraBH na KonrpecHCTHTfe LLleKCnHpoBaTa TpareAna 

+ ; ■* 4 

„XaMAerb'‘ na ecnepaHTo. 

• 4. reMaja na- Ta3 toahllihhs JlbTenT» Ecnep. ViiHBepcH- 

TeTt e „Mopero h MOpenAaBaneTo'* ct> ackuhh Bbpxy MOpc- 
nAaBaneTO h 3 o 6 luo, w*e> kA yiispoA h o ; mopcko npaBO, KHAporpa- 

m ft. 

4>hsi, Me>KAyHapoAHa MopCKa rbproBHB, KcpaĉccTpOeiiMe h Ap. 

5. Konrpecnara TaKca e 35 6enrn. Bapecb: 20-a Kon- 
greso de Esperanto, Kleine Ho.idstraat Ns ll,Bntverpeno,Belgujo. 


— - » -■ ^^pM——■ - ■ " - ■ !" - - — ■ — 


La nova adreso de Bulgara Esperantista Rsocio 

estas: Sofia, poŝtkesto JVa 233., 



3a nocTpaAaJiHTfe 6 tt> 3eweTpT>ca 


1. D-ro Briquet, Lille, Francio.j 1 dolaro . . . — 139 nr. 

2. P. J. kai H. W., Lidingo, LUoeuHv, 20 kronoj - 740 „ 

3. Internacia Scienca flsocio Espera.itista Paris, . 

Francio,‘100 fr.fr. . . = 547 „ 

4. D-ro Jozef Hoffmann, Zilina, 1 dolaro . . . = 139 „ 

5. H. Sonlanten, poŝtofisto, Bern, 5 sv. fr. . . = 130 „ 

6. D-ro Ed. Spielmann, 5 sv. fr. . . . - . . . . = 130 „ 

.6 . *- ~ «pa , ‘ ■ 

7. EcnepaHTCKOio A*bo Bt neTpHHT» e abjio KoimepTna 

Benepb h Ltnnsi npnxoAT> OTt 2030 ab, e BHecno bt> Mt- 
cthhsi KOMHTerb 3a Ch6Hpane rioMOiun 3a nocTpaAanHrk orb 
3eMeTpi>ca. . * * * f r 

8. ges-oj Velland, London . . . . . . . . . 700 ab. 

9. T->Ka B. MapHHOBa, Co<ĵ>msi. 400 „ 

10. Esperantista Klubo — Praha e Biiecbn-b Bb BbArap- 
CKaTa JlerauHsi bt> flpara 140 HeuiKH «poiiH. 

11. IJUyMeHCK 0 T 0 Ecnep. JJ-bo e BiiecAO bi> TaMOuiHHsi 
KAOiib na B. H. B. cyMaTa 1000 ab. OcBeiib TOBa ce cu6h- 
parb noMoutH m Me>KAy ecnepaHTHCTHrk. 

12. f-H"b 1 v, Krestanoff, 2, rue des Fosses, St. Jacques 
Paris — V, Francio cbo6maBa, ne luc H3npaTn AapOMi» „E>a- 
rapcKaia BnTOAorHSj" na ecnepanTo BctKMMy, kohto My cboĉiUH, 
ne e BnecbAb none 50 ab. bt> L lepBenna KpbCTb, CocJ>hsi, 3a 

nocTpaAaAHrfe oTb 3eMeTpeceiiHeT0. 

. ' cnnciDKTD , : f ■ 

* ", - * * * * ' • , 4 , ' T 1 * y,f 

ua EcnepaHTCKHTt R,py>necTBa npw E-b/ir. Ecne- 

paHTCKH C-bK)3T> 

52. „ Rŭroro“ — c. 6eme>K*b (! lneBeHCKo) 

Ctoahts BacH/ieB"b. 

53. Ecnep. fi-ao — CsHUJ, 0 Bb Hpe3*b Co/io- 

MOHOBTj, 

54 Ecnep. fl-ao — c. Kn/in<i>apeBO (i bpnOBCKo) 

55. „SteIo“ — KbpAHOJiM — Hpe3b Bac. TeH- 

HĉBb. : > : ' " / ' ' ’. L L' ■’ I 

56. Ecnep. fl-ao — c. fi. flbĜHHKb (fl/ieBeHCKo) 

Ma. flo6poBCKH. . . ’ 

57. Ecnep. fl-ao — 5lM6o/ib — Hpe3b McaKb 
KoeHb — f ,Uapb CHMeOHb'* 32. 

58. ,,Venko“ — Pa3rpaAb. 

59. Ecnep. fl-BO — HeBpoKonb. 

60. Ecnep. R-bo — HnpnaHb — npe3b C T . Ko- 

seab „Ka3aH^bLUKa“ 36. ; 

61. Ecnep, fl-BO — OpxaHe. 

62. Ecnep. f\-BQ — TaĉpOBO. 

- - ■ 1 1 -- ' 1 - 


fleMaTHKua ..PoAonH* 1 Ha Toa. Jl. KAKcapoBb — Co$hh 
























































